
Слова Старка на время успокоили толпу.

Это также остановило риск дальнейшего распространения проклятия Фредди.

"Если бы проклятию Фредди позволили распространиться среди населения, ситуация стала бы
довольно опасной".

Подумав о том, что могло бы произойти, Старк все же немного испугался: "Все человечество
могло бы вымереть из-за этого".

"Разве у нас до сих пор нет этой заповеди?" озабоченно спросил Ник Фьюри.

Старк поднял брови: "Разве что-то, что может заставить Фредди отказаться от охоты, может
быть чем-то хорошим? Боюсь, что это еще более страшное существо, чем Фредди".

"Эти слова не должны прозвучать". проговорил Стив, - "Я полагаю, что вред, который они
причинят, ни в малейшей степени не уступит Фредди".

Ник Фьюри потер свою лысую голову: "Тогда давайте проведем подробный поиск информации о
Ктулху, надеюсь, мы сможем получить хоть какую-то информацию об этом".

Вскоре после приказа Ника Фьюри на его стол был доставлен свежий номер одной из газет.

"Это?"

"В публикации этой газеты есть короткая статья, присланная анонимно, в которой описывается
существо, столь же страшное, как Ктулху, по имени Хастур, а в конце статьи говорится, что
Хастур является одновременно братом Ктулху и его заклятым врагом". сказала Хилл, указывая
на короткий текст выше.

"Хастур?" Ник Фьюри взял газету и внимательно посмотрел на написанное на ней.

Прошло немало времени, прежде чем Ник Фьюри опомнился.

"Похоже, этот человек что-то знает, вы уже нашли какую-нибудь информацию о нем?"

"Мы отправляемся в редакцию этой газеты в поисках подсказок."

"Я уверена, что скоро мы сможем его найти".

"Очень хорошо, доложите мне первым делом, если найдете его". Ник Фьюри кивнул.

"Поскольку Хастур - заклятый враг Ктулху, мы должны быть в состоянии использовать его,
чтобы справиться с Ктулху".

"Это может быть осуществимо". Хилл кивнула.

Сейчас у них не было четкого представления о сложившейся ситуации.

Хотя в некоторых историях кто-то вызывал Хастура, чтобы справиться с Ктулху.

Но даже когда они одерживали победу, она доставалась им очень дорогой ценой.

Ник Фьюри был уверен, что, найдя этого человека, он сможет найти способ справиться с



Ктулху.

И заповеди Ктулху сработают против Фредди.

Тогда проклятие Фредди может быть снято.

Он расслабился, но тут появилась еще одна головная боль.

"Шеф, убийцы снова появились в Адской кухне, и их число возросло".

"Что! Они снова появились!" воскликнул Ник Фьюри.

"Так быстро?"

"Да, это правда, если верить оставшимся на месте происшествия выжившим."

"Появилось еще одно чудовище в маске из человеческой кожи, которое рубило людей
бензопилой".

"Сколько человек погибло, и каковы их личности?"

"Всего 96 жертв, шестеро из них - азиаты, подозревается, что бандиты привезли их, чтобы
расправиться с ними".

"Значит, на этот раз маньяки-убийцы убили не только бандитов, но и невинных людей?"

Ник Фьюри почувствовал, что у него снова начинает болеть голова.

Общее число погибших приближалось к 150.

Кровь на улицах уже нельзя было смыть.

Весь мир уже знал название "Адская кухня".

Конечно, в мире существует множество мест с высоким уровнем преступности и убийств.

Но даже бандиты из "Адской кухни" не смогли бы убить сто пятьдесят человек за несколько
месяцев.

"К счастью, большинство из них - бандиты, и есть возможность сбавить обороты". Ник Фьюри
вздохнул.

Вроде бы единственная хорошая новость в этой неприятной ситуации.

Но появление третьего маньяка-убийцы также заставило Ника Фьюри осознать всю
серьезность ситуации.

"Кто, черт возьми, тот человек, который манипулировал тремя маньяками-убийцами, кто, черт
возьми, стоит за этим и какова его цель!"

Ник Фьюри был озадачен.

Узнав о побочных эффектах заповедей, Старк не отказался от разработки чего-нибудь, чтобы
справиться с Фредди.



Теперь Щ.И.Т. находился в проблемном положении.

Никто не мог выйти на улицу, пока проклятие Фредди не будет раскрыто.

Все устройства связи были заблокированы, чтобы предотвратить распространение проклятия
Фредди.

В том числе и Старк.

Старк - тот еще засранец, когда дело касается определенных вещей.

Но в больших делах это был человек, который определенно стоял на своем.

......

Иннсмут.

Наташа подошла к входу в паб и постучала в дверь.

Изнутри послышался дружелюбный голос.

Наташа толкнула дверь, и внутри оказалось несколько стариков.

Они не были похожи на странных жителей Иннсмута.

Они больше походили на обычных людей.

Были и такие, у которых на теле были некоторые особенности.

Но в целом они все равно выглядели как обычные люди.

За барной стойкой таверны стоял человек в бандане.

Уже немного постаревший, но еще достаточно крепкий.

Красные глаза и длинная борода в сочетании с его улыбкой вызывали особое умиление.

Наташа подошла к нему со своей сумкой.

"Ну что? Мадам, не желаете ли выпить?"

Наташа покачала головой и ответила: "Я не пью, мне сказали, что если я приеду сюда, я могу
попросить вас устроить меня на ночлег".

"Конечно". Улыбка бармена была немного странной: "Но вы действительно уверены, что хотите
остаться здесь?"

"Я никак не могу гарантировать вашу безопасность".

"Не утруждайте себя этим вопросом". Наташа махнула рукой: "Просто укажите мне место, где
я могу остановиться".

"Хорошо." Бармен посмотрел на сумку, которую несла Наташа, затем, улыбнувшись гостям,
сказал.



"Подождите меня, сейчас я подготовлю комнату для нового гостя".

Никто не отреагировал на его слова, как будто все уже были пьяны.

Бармен взял связку ключей и повел Наташу на второй этаж.

Как только он поднялся наверх, бармен тут же улыбнулся.

"Зачем вы сюда приехали? Мне все равно, с какой целью вы сюда прибыли, лучше уходите
завтра сразу после рассвета".

"Почему? Разве вы тоже не посторонний?" спросила Наташа.

Бармен покачал головой: "Я не такой, как вы".

При этом он как будто опасался, что кто-то рядом подслушивает.

Быстро оглядевшись по сторонам, он обратился к Наташе: "Я жил здесь до тех изменений,
которые здесь произошли."

"И хотя я не участвовал в тантрическом культе местных, я почти не местный."

"Но ты другая, ты женщина и чужая."

"Я видел, как несколько женщин, таких же, как вы, исчезли здесь, причем бесследно".

"Их кто-то убил?"

"Нет, это намного хуже, чем умереть". Бармен, очевидно, не хотел больше ничего говорить и
открыл перед Наташей дверь: "Не забудьте ее запереть, а если у вас есть пистолет, не забудьте
его достать и крикните мне, если я вам понадоблюсь".

С этими словами бармен покинул ее комнату.

http://tl.rulate.ru/book/96366/3313854


